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Άδειες Χρήσης 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες χρήσης 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται σε άλλου τύπου άδειας 

χρήσης, η άδεια χρήσης αναφέρεται ρητώς. 

Χρηµατοδότηση 

 

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια του εκπαιδευτικού 

έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά 

έχει χρηµατοδοτήσει µόνο τη αναδιαµόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος 

«Εκπαίδευση και ∆ια Βίου Μάθηση» και συγχρηµατοδοτείται από την 

Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο) και από εθνικούς πόρους.
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1. Σκοποί ενότητας 
• Εξοικείωση µε βασικές παραδοχές σχετικά µε την κατάκτηση µιας δεύτερης 

γλώσσας από ένα παιδί 

• Εξοικείωση µε τους διάφορους τύπους παιδικής διγλωσσίας 

• Εξοικείωση µε τους διάφορους παράγοντες που συµβάλλουν στην παιδική 

διγλωσσία 

• Εξοικείωση µε τους διάφορους τύπους δίγλωσσων παιδιών 

• Εξοικείωση µε τα βασικά θεωρητικά µοντέλα που επιχειρούν να ερµηνεύσουν 

την αναπαράσταση δύο γλωσσών κατά την παιδική ηλικία 

• Εξοικείωση µε τα χαρακτηριστικά που διαφοροποιούν το λόγο ενός 

δίγλωσσου παιδιού από αυτόν ενός µονόγλωσσου 

• Εξοικείωση µε τους παράγοντες που αναµένεται να επηρεάσουν την 

κατάκτηση δύο γλωσσών κατά την παιδική ηλικία 

2. Περιεχόµενα ενότητας 
• Θεωρητικό πλαίσιο 

• Τύποι παιδικής διγλωσσίας 

• Παράγοντες που συµβάλλουν στην παιδική διγλωσσία 

• Τύποι δίγλωσσων παιδιών 

• Η αναπαράσταση των δύο γλωσσών στην παιδική ηλικία 

• Χαρακτηριστικά του λόγου ενός δίγλωσσου παιδιού 

• Παράγοντες που επηρεάζουν την κατάκτηση δύο γλωσσών στην παιδική 

ηλικία 

3. Έννοιες – Λέξεις κλειδιά 
• ∆ίγλωσση Κατάκτηση Πρώτης Γλώσσας 

• Ταυτόχρονη παιδική διγλωσσία & διαδοχική παιδική διγλωσσία  

• Παράγοντες που συµβάλλουν και προωθούν την παιδική διγλωσσία 

• Ελίτ δίγλωσσοι, παιδιά γλωσσικών πλειονοτήτων, παιδιά δίγλωσσων 

οικογενειών, παιδιά γλωσσικών µειονοτήτων 

• Υπόθεση του ενοποιηµένου συστήµατος & υπόθεση του διττού συστήµατος 

• Κοινά χαρακτηριστικά στη γλωσσική ανάπτυξη των δίγλωσσων παιδιών µε 

αυτή των µονόγλωσσων παιδιών, µείξη κωδίκων 

• Σειρά γέννησης, φύλο, ηλικία εκµάθησης µιας δεύτερης γλώσσας 
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4. Θεωρητικό πλαίσιο 

• ∆ιεθνής βιβλιογραφία: ∆ίγλωσση Κατάκτηση Πρώτης Γλώσσας (Bilingual First 

Language Acquisition) (π.χ. De Houwer, 1990).  

• ∆ιαδεδοµένη αντίληψη: το παιδί που εκτίθεται σε δύο γλώσσες είναι 

επιρρεπές στην ανάπτυξη γλωσσικών διαταραχών και ως εκ τούτου η 

εκµάθηση µιας δεύτερης γλώσσας ήταν αρνητικά φορτισµένη (Meisel, 2006). 

• Σύγχρονες έρευνες: τα δίγλωσσα παιδιά και γενικότερα οι δίγλωσσοι οµιλητές 

δεν υστερούν γλωσσικά έναντι των µονόγλωσσων οµιλητών αλλά εµφανίζουν 

και σαφή πλεονεκτήµατα (π.χ. Baker & Prys Jones, 1998· Bialystok, 1999· 

Davidson et al., 2010). 

• Αρχικές µελέτες παιδικής διγλωσσίας: Ronjat (1913) & Leopold (1939-

1949)(Meisel, 2006).  

5. Τύποι παιδικής διγλωσσίας 

• Παιδική διγλωσσία: ταυτόχρονη παιδική διγλωσσία (simultaneous childhood 

bilingualism) και διαδοχική παιδική διγλωσσία (sequential childhood 

bilingualism) (Barron-Hauwaert, 2004· Thompson, 2000). 

• Romaine (1995): έξι (6) τύποι ταυτόχρονης παιδικής διγλωσσίας. 

• De Houwer (2006) → γλωσσικό εισερχόµενο προϊόν (input, ο λόγος που 

απευθύνεται στα παιδιά): 

o κάθε άτοµο του περιβάλλοντος του παιδιού τού απευθύνεται στη δική 

του γλώσσα 

o κάθε άτοµο του περιβάλλοντος του παιδιού τού απευθύνεται σε δύο 

γλώσσες 

o συνδυασµός του πρώτου και του δεύτερου τύπου. 

• Τρίτος τύπος εισερχόµενου γλωσσικού προϊόντος: πιο συνήθης (De Houwer, 

2006).  

6. Παράγοντες που συµβάλλουν στην παιδική διγλωσσία 

• Hoffmann (1991) → πέντε (5) βασικοί παράγοντες που συµβάλλουν και 

προωθούν την παιδική διγλωσσία: 

o η µετανάστευση της οικογένειας του παιδιού σε µια ξένη χώρα 

o η οριστική µετακίνηση της οικογένειας του παιδιού σε µια ξένη χώρα 

o η στενή επαφή µε άλλες γλωσσικές κοινότητες 

o το εκπαιδευτικό σύστηµα µιας χώρας 

o η ανατροφή σε µια οικογένεια όπου χρησιµοποιούνται δύο 

διαφορετικοί γλωσσικοί κώδικες. 

7. Τύποι δίγλωσσων παιδιών 

• Skutnabb-Kangas (1984) → τέσσερις (4) βασικές κατηγορίες δίγλωσσων 

παιδιών: 

o ελίτ δίγλωσσοι (élite bilinguals) 

o παιδιά γλωσσικών πλειονοτήτων (children from linguistic majorities) 
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o παιδιά δίγλωσσων οικογενειών (children from bilingual families) 

o παιδιά γλωσσικών µειονοτήτων (children from linguistic minorities).  

8. Η αναπαράσταση των δύο γλωσσών στην παιδική 

ηλικία 

• ∆ιεθνής βιβλιογραφία → δύο (2) βασικά µοντέλα: 

o υπόθεση του ενοποιηµένου συστήµατος (The Unitary System 

Hypothesis) (Volterra & Taeschner (1978). 

o υπόθεση του διττού συστήµατος (The Dual System Hypothesis) 

(Bhatia, 2006). 

9. Χαρακτηριστικά του λόγου ενός δίγλωσσου παιδιού 

• Ερευνητικά δεδοµένα: κοινά χαρακτηριστικά στη γλωσσική ανάπτυξη των 

δίγλωσσων παιδιών µε αυτή των µονόγλωσσων παιδιών (βλ. π.χ. Pearson et 

al., 1993 για την ανάπτυξη του λεξιλογίου).  

• Φαινόµενο που διαφοροποιεί το λόγο ενός δίγλωσσου παιδιού απ’ αυτόν ενός 

µονόγλωσσου: µείξη κωδίκων (Wei, 2006).  

10. Παράγοντες που επηρεάζουν την κατάκτηση δύο 

γλωσσών στην παιδική ηλικία 

•  Σειρά γέννησης (→ πλεονέκτηµα µεγαλύτερων παιδιών σε σχέση µε τα 

νεότερα αδέλφια τους) (King & Mackey, 2007). 

• Φύλο (→ τα κορίτσια διαθέτουν προβάδισµα στη γλωσσική ανάπτυξη, 

γεγονός που σχετίζεται µε διαφορές νευροβιολογικής και γνωστικής υφής) 

(King & Mackey, 2007). 

• Ηλικία εκµάθησης µιας δεύτερης γλώσσας (→ οµιλητές που έµαθαν δύο 

γλώσσες κατά την παιδική ηλικία εµφανίζουν καλύτερες γλωσσικές επιδόσεις 

σε σύγκριση µε οµιλητές που ενεπλάκησαν στη συγκεκριµένη διαδικασία κατά 

την εφηβική ή την ενήλικη ζωή τους (π.χ. Johnson & Newport, 1989· 

Mayberry et al., 2002). ∆ιαφορές παρατηρούνται και σε δίγλωσσους ενήλικες 

οµιλητές που έµαθαν ταυτόχρονα δύο γλώσσες σε σχέση µε όσους εκτέθηκαν 

σε ένα δεύτερο κώδικα επικοινωνίας µετά τη γέννησή τους αλλά σε κάθε 

περίπτωση πριν από την ηλικία των 3 ετών) (Navarra et al., 2005). 
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